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I 

(Beslutninger og resolutioner, henstillinger og udtalelser) 

HENSTILLINGER 

RÅDET 

RÅDETS HENSTILLING 

af 8. november 2019 

om adgang til social beskyttelse for arbejdstagere og selvstændige 

(2019/C 387/01) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 292 sammenholdt med artikel 153 
og 352, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 3 i traktaten om Den Europæiske Union er Unionens mål bl.a. at fremme befolkningernes 
velfærd og arbejde for en bæredygtig udvikling i Europa baseret på en social markedsøkonomi med høj 
konkurrenceevne, hvor der tilstræbes fuld beskæftigelse og sociale fremskridt. Unionen skal bekæmpe social 
udstødelse og forskelsbehandling og fremme social retfærdighed og beskyttelse, ligestilling mellem kvinder og 
mænd, solidaritet mellem generationerne og beskyttelse af børns rettigheder. 

(2) Ifølge artikel 9 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) skal Unionen ved fastlæggelsen og 
gennemførelsen af sine politikker og aktiviteter tage hensyn til de krav, der er knyttet til fremme af et højt 
beskæftigelsesniveau, sikring af passende social beskyttelse, bekæmpelse af social udstødelse samt et højt niveau for 
uddannelse og beskyttelse af menneskers sundhed. 

(3) Artikel 153, stk. 1, litra c), i TEUF giver Unionen mulighed for at støtte og supplere medlemsstaternes indsats på 
området arbejdstagernes sociale sikring og sociale beskyttelse. Der kan ligeledes foretages en EU-indsats for at tackle 
udfordringerne vedrørende adgang til social beskyttelse for selvstændige på grundlag af artikel 352 i TEUF, der 
indeholder en bestemmelse, der gør det muligt for Rådet at vedtage passende bestemmelser for at nå målene i 
traktaterne, når traktaterne ikke indeholder den fornødne hjemmel. 

(4) Den 17. november 2017 proklamerede Europa-Parlamentet, Rådet og Europa-Kommissionen højtideligt den 
europæiske søjle for sociale rettigheder. I den europæiske søjle for sociale rettigheders 12. princip hedder det, at 
uanset arten og varigheden af ansættelsesforholdet har arbejdstagere og selvstændige erhvervsdrivende på 
sammenlignelige vilkår ret til passende social beskyttelse. 

(5) Arbejdsmarkedets parter har forpligtet sig til fortsat at bidrage til et Europa, der leverer resultater for sine 
arbejdstagere og virksomheder. 

(6) I sin beslutning af 19. januar 2017 om en europæisk søjle for sociale rettigheder understregede Europa-Parlamentet 
behovet for passende social beskyttelse og social investering hele vejen igennem menneskers levetid, hvilket gør det 
muligt for enhver at deltage fuldt ud i samfundet og økonomien og opretholde en anstændig levestandard. 

(7) I sin udtalelse om meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og 
Sociale Udvalg og Regionsudvalget: Igangsættelse af en offentlig høring om den europæiske søjle for sociale 
rettigheder fremhævede Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg behovet for at sikre, at alle arbejdstagere er 
omfattet af grundlæggende arbejdsstandarder og passende social beskyttelse. 
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(8) De sociale beskyttelsessystemer i deres forskellige former er hjørnestenen i den europæiske sociale model og i en 
velfungerende social markedsøkonomi. Den centrale funktion af social beskyttelse er at beskytte mennesker mod de 
økonomiske konsekvenser ved sociale risici såsom sygdom, alderdom, arbejdsulykker og jobtab, at forebygge og 
afbøde fattigdom samt at sikre opretholdelse af en anstændig levestandard. Veludformede sociale beskyttelses­
systemer kan også fremme deltagelsen på arbejdsmarkedet ved at bidrage til aktivering og støtte tilbagevenden til 
arbejdsmarkedet samt en omstilling af arbejdsmarkedet for mennesker, der skifter job, begynder eller slutter et 
arbejde, starter en virksomhed eller lukker en. De bidrager til konkurrenceevne og bæredygtig vækst, idet de støtter 
investeringer i menneskelig kapital, og de kan hjælpe med at omfordele de menneskelige ressourcer i retning af nye 
og dynamiske sektorer af økonomien. De har også en rolle at spille som automatiske stabilisatorer ved at udjævne 
forbruget hen over konjunkturerne. 

(9) Social beskyttelse kan udmøntes i bidrag i naturalier eller kontanter. Den leveres normalt gennem universelle 
ordninger, der beskytter alle individer og er finansieret via den generelle beskatning og/eller gennem ordninger, der 
beskytter folk på arbejdsmarkedet, som ofte er baseret på bidrag, der ydes i forbindelse med deres lønindkomst. 
Social beskyttelse omfatter mange sikringsgrene og dækker en række forskellige sociale risici lige fra alderdom til 
sygdom eller arbejdsløshed. Denne henstilling finder anvendelse på de sikringsgrene af social beskyttelse, der ofte er 
tættere forbundet med deltagelse på arbejdsmarkedet og fortrinsvis sikrer beskyttelse mod tab af arbejdsrelateret 
indkomst ved forekomsten af en bestemt risiko. Denne henstilling finder ikke anvendelse på levering af adgang til 
social bistand og minimumsindkomstordninger. Den supplerer eksisterende vejledning på EU-plan om sociale 
tjenester og bistand samt om aktiv inklusion af mennesker, der er udstødt fra arbejdsmarkedet, såsom 
Kommissionens henstilling af 3. oktober 2008 om aktiv integration af mennesker, der er udstødt fra 
arbejdsmarkedet. 

(10) Globaliseringen, den teknologiske udvikling, ændringer i individuelle præferencer samt befolkningens aldring har 
været drivkraften bag ændringer af EU-arbejdsmarkederne gennem de seneste to årtier og vil fortsat være det i 
fremtiden. Beskæftigelse vil i stigende grad blive mere forskelligartet, og karrierer vil blive mindre og mindre lineære. 

(11) Der findes mange forskellige ansættelsesforhold og former for selvstændig virksomhed på Unionens arbejdsmarked 
ud over tidsubegrænsede ansættelseskontrakter på fuld tid. Nogle af dem har eksisteret på arbejdsmarkedet i lang tid 
(f.eks. tidsbegrænsede, midlertidige, deltidskontrakter, arbejde i hjemmet eller praktikophold), mens andre, såsom 
arbejde på tilkaldebasis, voucherbaseret arbejde og platformsarbejde, er opstået i nyere tid og er blevet vigtigere 
siden 00'erne. 

(12) Især selvstændige udgør en blandet gruppe. De fleste personer vælger frivilligt at blive selvstændige, med eller uden 
ansatte, og at tage den risiko, der er forbundet med at blive iværksættere, mens omkring en ud af fem er selvstændig, 
fordi vedkommende ikke kan finde job som lønmodtager. 

(13) Eftersom arbejdsmarkederne udvikler sig, er de sociale beskyttelsessystemer i deres forskellige former også nødt til at 
udvikle sig for at sikre, at den europæiske sociale model er fremtidssikret, og at den giver EU's samfund og 
økonomier mulighed for at få mest muligt ud af fremtidens arbejdsmarkeder. I de fleste medlemsstater er reglerne 
for bidrag og rettigheder i forbindelse med sociale beskyttelsesordninger dog fortsat i vid udstrækning baseret på 
tidsubegrænsede kontrakter om fuldtidsarbejde mellem en arbejdstager og én arbejdsgiver, mens andre grupper af 
arbejdstagere og selvstændige er dækket i mindre omfang. Det viser sig, at nogle atypisk beskæftigede og nogle 
selvstændige ikke har tilstrækkelig adgang til de sikringsgrene af social beskyttelse, der er tættere knyttet til 
deltagelse på arbejdsmarkedet. Kun få medlemsstater har gennemført reformer for at tilpasse de sociale beskyttelses­
systemer til de ændrede forhold på arbejdsmarkedet for bedre at beskytte de berørte arbejdstagere og selvstændige. 
Forbedringerne har været ujævnt fordelt mellem medlemsstaterne og på tværs af de sociale sikringsgrene. 

(14) I det lange løb risikerer hullerne i adgangen til social beskyttelse at undergrave borgernes velfærd og helbred og 
bidrage til at øge den økonomiske usikkerhed, risikoen for fattigdom og ulighed. De kan desuden føre til 
suboptimale investeringer i menneskelig kapital, mindske tilliden til institutioner og begrænse inklusiv økonomisk 
vækst. Sådanne huller kan også mindske indtægterne til social beskyttelse, hvis et stigende antal personer ikke 
bidrager til ordningerne. 

(15) Arbejdstagere og selvstændige kan siges at være formelt dækket af en bestemt social sikringsgren, hvis det i den 
eksisterende lovgivning eller kollektive overenskomst er fastsat, at de er berettiget til at deltage i en socialsik­
ringsordning i den specifikke sikringsgren. Formel dækning kan leveres gennem obligatoriske eller frivillige 
ordninger. Sidstnævnte giver borgerne mulighed for at tilslutte sig ordningen (tilvalgsklausuler) eller dækker som 
udgangspunkt alle personer i målgruppen med mulighed for at forlade ordningen, hvis de ønsker det 
(fravalgsklausuler). Det viser sig, at frivillige ordninger med fravalgsklausuler giver større medlemstal og dermed 
resulterer i en bedre dækning end frivillige ordninger med tilvalgsklausuler. 

(16) Arbejdstagere og selvstændige kan siges at være effektivt dækket inden for en bestemt social sikringsgren, hvis de har 
mulighed for at optjene passende ydelser og mulighed for, hvis den modsvarende risiko bliver til virkelighed, at få 
adgang til et bestemt ydelsesniveau. En person kan gives formel adgang uden reelt at være i stand til at optjene og 
benytte sig af rettighederne til ydelser. 
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(17) Social beskyttelse anses for at være passende, når den sætter enkeltpersoner i stand til at opretholde en anstændig 
levestandard, erstatte deres indkomsttab på en rimelig måde og leve et værdigt liv og forhindrer dem i at ende i 
fattigdom, samtidig med at social beskyttelse, hvor det er relevant, bidrager til aktivering og fremmer tilbagevenden 
til arbejdsmarkedet. Når det vurderes, om den sociale beskyttelse er passende, bør medlemsstatens sociale beskyttel­
sessystem som helhed i tages betragtning, hvilket betyder, at der bør tages hensyn til alle medlemsstatens sociale 
sikringsydelser. 

(18) I nogle medlemsstater kan visse kategorier af arbejdstagere, som f.eks. deltidsansatte, der arbejder få timer, 
sæsonarbejdere, arbejdstagere på tilkaldebasis, platformsarbejdere og arbejdstagere med kontrakter via 
vikarbureauer eller i praktik være udelukket fra sociale beskyttelsesordninger. Desuden kan arbejdstagere, der ikke 
har tidsubegrænsede kontrakter på fuldtid, have vanskeligt ved at opnå effektiv social beskyttelsesdækning, fordi de 
ikke opfylder kriterierne for at være berettigede til at modtage ydelser fra bidragsbaserede sociale beskyttelses­
ordninger. I nogle medlemsstater er selvstændige fuldstændig udelukket fra formel adgang til centrale sociale 
beskyttelsesordninger, i andre medlemsstater kan de tilslutte sig dem på frivillig basis. Frivillig dækning kan være en 
hensigtsmæssig løsning for så vidt angår arbejdsløshedsforsikring, der er tættere knyttet til den forretningsmæssige 
risiko, men den er mindre berettiget i forbindelse med andre risici, såsom sygdom, der hovedsagelig er uafhængige 
af en persons status på arbejdsmarkedet. 

(19) Reglerne for rettigheder kan være en hindring for atypisk beskæftigede og selvstændige. Det er især indkomst- og 
tidsmæssige krav (optjeningsperiode, venteperioder, minimumsperiode for arbejde, varighed af ydelserne), der kan 
udgøre en uforholdsmæssig stor hindring for adgang til social beskyttelse for visse grupper af atypisk beskæftigede 
og for selvstændige. Generelt er der blevet peget på to problemstillinger: For det første kan de eksisterende forskelle i 
reglerne mellem ansatte i typisk beskæftigelse og atypisk beskæftigede eller selvstændige betyde, at én gruppe blive 
unødvendigt hårdt straffet; for det andet kan anvendelse af de samme regler på alle grupper føre til dårligere 
resultater for folk uden for typisk beskæftigelse og er måske ikke tilpasset selvstændiges situation. I begge tilfælde 
kan der være mulighed for bedre at målrette reglerne til de specifikke gruppers situation, samtidig med at der 
bevares et generelt universalprincip, således at ingen på arbejdsmarkedet efterlades udækkede, hvis en social risiko 
bliver til virkelighed. Det kan være nødvendigt med særlige foranstaltninger for at undgå, at folk betaler til 
ordninger, der overlapper hinanden, f.eks. når de udfører ekstra aktiviteter, samtidig med at de allerede er fuldt ud 
dækket gennem deres hovedbeskæftigelse. 

(20) Rettighederne til social beskyttelse bevares, optjenes og/eller overføres ikke altid, når den enkelte skifter fra én status 
til en anden på arbejdsmarkedet og for eksempel går fra at være lønmodtager til selvstændig eller arbejdsløs, 
kombinerer lønnet beskæftigelse med selvstændig virksomhed og starter eller lukker en virksomhed. Bevarelsen, 
optjeningen og/eller overførslen af rettigheder på tværs af ordninger er imidlertid af afgørende betydning for at give 
folk, der kombinerer eller skifter job eller overgår fra en status som arbejdstager til en status som selvstændig eller 
omvendt, mulighed for at opnå effektiv adgang til ydelser i bidragsbaserede sociale beskyttelsesordninger og for at 
have en passende dækning, samt for at fremme deres deltagelse i tilfælde af frivillige sociale beskyttelsesordninger. 

(21) Ydelserne kan i nogle tilfælde ikke være passende, dvs. utilstrækkelige eller ikke leveret til tiden. De giver måske ikke 
mulighed for, at den enkelte kan opretholde en anstændig levestandard eller leve et værdigt liv, og de forhindrer 
måske ikke, at den enkelte ender i fattigdom. Der kan i sådanne tilfælde være plads til at forbedre niveauet for, hvad 
der er passende, samtidig med at der tages hensyn til behovet for at muliggøre foranstaltninger, som gør det lettere 
at vende tilbage til arbejdsmarkedet. Reglerne for bidrag kan skabe ulige vilkår og være til ulempe for visse 
kategorier af arbejdstagere og selvstændige. Selvstændiges bidrag til social beskyttelse kan f.eks. være uafhængige af 
deres indkomst eller være fastsat på grundlag af tidligere indkomst eller antagelser om fremtidig indkomst. Dette 
kan skabe likviditetsproblemer for den enkelte, hvis indkomsten falder til under dette skøn. Hvis en medlemsstat 
beslutter at fastsætte en indtægtsgrænse, hvorunder den pågældende arbejdstager eller selvstændige ikke er omfattet 
af pligten til at betale forsikringsbidrag, bør nedsættelser og andre progressive foranstaltninger i givet fald gælde ens 
for både arbejdstagere og selvstændige, men bør ikke medføre, at indkomsterne ikke indberettes korrekt. 
Nedsættelser og andre progressive foranstaltninger kan generelt også anvendes til at fremme overgangen til mindre 
usikre ansættelsesformer og til at tackle segmentering. 

(22) Den nuværende reguleringsmæssige rammes kompleksitet og mangel på gennemsigtighed i mange medlemsstater 
hvad angår regler for social beskyttelse kan betyde, at folk har utilstrækkeligt kendskab til deres rettigheder og 
pligter og til de måder, hvorpå de kan udøve deres rettigheder og overholde deres forpligtelser. Dette kan også 
bidrage til en lav udnyttelsesgrad af eller lav deltagelse i sociale beskyttelsesordninger, navnlig når der er tale om en 
frivillig ordning. Gennemsigtighed kan opnås på forskellig vis, f.eks. ved at sende opdateringer om individuelle 
rettigheder, oprette onlinesimuleringsredskaber vedrørende rettigheder til ydelser og etablere one-stop-informati­
onscentre online og offline eller oprette personlige konti. Digitalisering kan især bidrage til at forbedre gennemsig­
tigheden for den enkelte. 

(23) Mangel på statistikker om social beskyttelsesdækning opdelt efter arten af ansættelsesforhold, alder, køn og 
statsborgerskab kan begrænse mulighederne for at forbedre de sociale beskyttelsessystemers tilpasnings- og 
reaktionsevne på et arbejdsmarked i forandring. 
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(24) Hullerne i adgangen til social beskyttelse kan have skadelig virkning hvad angår økonomiske og finanspolitiske 
konsekvenser, hvilket kan mærkes i hele Unionen. De udgør et spørgsmål af fælles interesse for medlemsstaterne og 
udgør potentielt en hindring for opnåelsen af nogle af Unionens vigtigste målsætninger. 

(25) EU-lovgivningen sikrer allerede princippet om ligebehandling mellem forskellige typer ansættelsesforhold, forbyder 
enhver direkte eller indirekte forskelsbehandling på grund af køn i forbindelse med beskæftigelse, ansættelse, social 
beskyttelse og adgang til varer og tjenesteydelser, sikrer muligheden for overførsel og bevarelse af rettigheder i 
tilfælde af mobilitet mellem medlemsstaterne og garanterer minimumskrav for erhvervelse og bevarelse af 
supplerende pensionsrettigheder på tværs af grænserne samt minimumskrav med hensyn til gennemsigtighed for 
arbejdsmarkedsrelaterede ordninger. Denne henstilling berører ikke bestemmelserne i gældende EU-ret om social 
beskyttelse, navnlig Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 883/2004 (1), Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2006/54/EF (2), 2008/94/EF (3), 2008/104/EF (4), 2010/41/EU (5), (EU) 2016/2341 (6), (EU) 
2019/1152 (7) og (EU) 2019/1158 (8) og Rådets direktiv 79/7/EØF (9), 93/103/EF (10), 97/81/EF (11), 1999/70/EF (12), 
2004/113/EF (13) og 2010/18/EU (14). 

(26) I Rådets henstilling 92/442/EØF (15) blev der fastlagt fælles målsætninger inden for social beskyttelse, og 
medlemsstaterne blev opfordret til at undersøge muligheden for at indføre og/eller fremme en passende social 
beskyttelse for selvstændige. Disse fælles fastlagte målsætninger har givet plads til den åbne koordinationsmetode 
for social beskyttelse og social inklusion, som er et vigtigt instrument til at støtte fastsættelse, gennemførelse og 
evaluering af de nationale rammer for social beskyttelse og til at fremme gensidigt samarbejde mellem 
medlemsstaterne på dette område. 

(27) I den årlige vækstundersøgelse 2018 bemærkes det, at det er af afgørende betydning at forbedre tilstrækkeligheden 
og dækningen af social beskyttelse inden for rammerne af det europæiske semester for at forhindre social 
eksklusion, mens medlemsstaterne i de retningslinjer for beskæftigelsespolitikkerne, som er fastsat i Rådets afgørelse 
(EU) 2018/1215 (16), opfordres til at modernisere deres sociale beskyttelsessystemer. 

(28) I sin henstilling om social mindstebeskyttelse fra 2012 (nr. 202) anbefaler Den Internationale Arbejdsorganisation 
sine medlemmer til under hensyntagen til de nationale forhold snarest muligt at fastsætte og opretholde en social 
mindstebeskyttelse, der omfatter grundlæggende garantier for social beskyttelse. 

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 883/2004 af 29. april 2004 om koordinering af de sociale sikringsordninger (EUT L 
166 af 30.4.2004, s. 1). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/54/EF af 5. juli 2006 om gennemførelse af princippet om lige muligheder for og 
ligebehandling af mænd og kvinder i forbindelse med beskæftigelse og erhverv (EUT L 204 af 26.7.2006, s. 23). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/94/EF af 22. oktober 2008 om beskyttelse af arbejdstagerne i tilfælde af arbejdsgiverens 
insolvens (EUT L 283 af 28.10.2008, s. 36). 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/104/EF af 19. november 2008 om vikararbejde (EUT L 327 af 5.12.2008, s. 9). 
(5) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/41/EU af 7. juli 2010 om anvendelse af princippet om ligebehandling af mænd og 

kvinder i selvstændige erhverv og om ophævelse af Rådets direktiv 86/613/EØF (EUT L 180 af 15.7.2010, s. 1). 
(6) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/2341 af 14. december 2016 om arbejdsmarkedsrelaterede pensionskassers 

(IORP'ers) aktiviteter og tilsynet hermed (EUT L 354 af 23.12.2016, s. 37). 
(7) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1152 af 20. juni 2019 om gennemsigtige og forudsigelige arbejdsvilkår i Den 

Europæiske Union (EUT L 186 af 11.7.2019, s. 105). 
(8) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1158 af 20. juni 2019 om balance mellem arbejdsliv og privatliv for forældre og 

omsorgspersoner og om ophævelse af Rådets direktiv 2010/18/EU (EUT L 188 af 12.7.2019, s. 79). 
(9) Rådets direktiv 79/7/EØF af 19. december 1978 om gradvis gennemførelse af princippet om ligebehandling af mænd og kvinder med 

hensyn til social sikring (EFT L 6 af 10.1.1979, s. 24). 
(10) Rådets direktiv 93/103/EF af 23. november 1993 om minimumsforskrifter for sikkerhed og sundhed under arbejdet om bord på 

fiskerfartøjer (trettende særdirektiv i henhold til artikel 16, stk. 1, i direktiv 89/391/EØF) (EFT L 307 af 13.12.1993, s. 1). 
(11) Rådets direktiv 97/81/EF af 15. december 1997 om rammeaftalen vedrørende deltidsarbejde, der er indgået af Unice, CEEP og EFS 

(EFT L 14 af 20.1.1998, s. 9). 
(12) Rådets direktiv 1999/70/EF af 28. juni 1999 om rammeaftalen vedrørende tidsbegrænset ansættelse, der er indgået af EFS, UNICE og 

CEEP (EFT L 175 af 10.7.1999, s. 43). 
(13) Rådets direktiv 2004/113/EF af 13. december 2004 om gennemførelse af princippet om ligebehandling af mænd og kvinder i 

forbindelse med adgang til og levering af varer og tjenesteydelser (EUT L 373 af 21.12.2004, s. 37). 
(14) Rådets direktiv 2010/18/EU af 8. marts 2010 om iværksættelse af den reviderede rammeaftale vedrørende forældreorlov, der er 

indgået af BUSINESSEUROPE, UEAPME, CEEP og EFS, og om ophævelse af direktiv 96/34/EF (EUT L 68 af 18.3.2010, s. 13). 
(15) Rådets henstilling 92/442/EØF af 27. juli 1992 om overensstemmelse mellem målene og politikken for social beskyttelse (EFT L 245 

af 26.8.1992, s. 49). 
(16) Rådets afgørelse (EU) 2018/1215 af 16. juli 2018 om retningslinjer for medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker (EUT L 224 af 

5.9.2018, s. 4). 
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(29) Kommissionen har efter artikel 154 i TEUF iværksat en høring i to faser af arbejdsmarkedets parter om en mulig 
indsats, der imødegår udfordringen med adgang til social beskyttelse for personer i alle former for beskæftigelse. 
Proceduren i artikel 154, stk. 2, i TEUF finder ikke som sådan anvendelse på en EU-indsats med henblik på at tackle 
udfordringerne med hensyn til selvstændige, på baggrund af artikel 352 i TEUF. Kommissionen opfordrede 
arbejdsmarkedets parter til på frivillig basis at dele deres synspunkter hvad angår personer i selvstændige erhverv. 

(30) Kommissionen gennemførte også en offentlig høring for at indhente synspunkter fra forskellige interessenter og 
borgere og indsamlede dokumentation for at vurdere de socioøkonomiske virkninger af denne henstilling. 

(31) Gennemførelsen af denne henstilling bør ikke ske på en sådan måde, at rettigheder, der er fastsat i gældende EU-ret 
på dette område, indskrænkes, og den bør heller ikke udgøre gyldig begrundelse for at sænke det generelle niveau 
for beskyttelse af arbejdstagerne på det område, der er omfattet af denne henstilling. 

(32) Denne henstilling bør undgå at pålægge administrative, finansielle eller retlige byrder af en sådan art, at de hæmmer 
oprettelse eller udvikling af små og mellemstore virksomheder (SMV'er). Medlemsstaterne opfordres derfor til at 
vurdere virkningen af deres reformer på SMV'er for at sikre, at SMV'er ikke rammes uforholdsmæssigt hårdt, idet 
der lægges særlig vægt på mikrovirksomheder og administrative byrder, og til at offentliggøre resultaterne af disse 
vurderinger. 

(33) Denne henstilling bør ikke yderligere forværre likviditeten hos virksomheder — navnlig SMV'er — hvis deres 
finansielle situation er blevet negativt påvirket af forsinkede betalinger fra offentlige myndigheder. 

(34) Medlemsstaterne kan inddrage interessenter, herunder arbejdsmarkedets parter, i udformningen af reformer. 

(35) Denne henstilling berører ikke medlemsstaternes ret til at tilrettelægge deres sociale beskyttelsessystemer. 
Medlemsstaternes enekompetence med hensyn til at tilrettelægge deres sociale beskyttelsessystemer omfatter bl.a. 
beslutninger om etablering, finansiering og forvaltning af sådanne systemer og hertil knyttede institutioner samt om 
niveauet af og substansen i ydelserne og leveringen heraf, bidragsniveauet og adgangsbetingelserne. Under 
hensyntagen til forskellene mellem de nationale ordninger hindrer denne henstilling ikke medlemsstaterne i at 
opretholde eller fastsætte mere vidtgående bestemmelser for social beskyttelse end dem, der er indeholdt i denne 
henstilling. 

(36) I denne henstilling overholdes de grundlæggende rettigheder og iagttages de principper, som anerkendes i Den 
Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder. Denne henstilling søger navnlig at fremme anvendelsen 
af artikel 34 i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder. 

(37) De sociale sikringsordningers finansielle bæredygtighed er afgørende for sådanne ordningers modstandsdygtighed, 
virkningsfuldhed og effektivitet. Gennemførelsen af denne henstilling bør ikke i væsentligt omfang berøre 
medlemsstaternes sociale beskyttelsessystemers finansielle balance — 

VEDTAGET DENNE HENSTILLING: 

Mål og anvendelsesområde 

1. Det henstilles til medlemsstaterne, at: 

1.1. de giver adgang til passende social beskyttelse for alle arbejdstagere og selvstændige i medlemsstaterne i 
overensstemmelse med denne henstilling, og uden at det berører medlemsstaternes ret til at tilrettelægge deres sociale 
beskyttelsessystemer 

1.2. de indfører minimumsstandarder inden for social beskyttelse af arbejdstagere og selvstændige i overensstemmelse med 
denne henstilling. Social beskyttelse kan leveres gennem en kombination af ordninger, uanset om de tilrettelægges 
offentligt eller tilrettelægges ved overdragelse til arbejdsmarkedets parter eller andre enheder, i overensstemmelse med 
de grundlæggende principper i de nationale sociale beskyttelsessystemer. Private forsikringsprodukter er ikke omfattet 
af denne henstillings anvendelsesområde. I overensstemmelse med artikel 153, stk. 4, i TEUF har medlemsstaterne ret 
til at fastlægge bidragsniveauet og beslutte, hvilken kombination af ordninger der er hensigtsmæssig. 

2. Denne henstilling omfatter retten til at deltage i en ordning samt til at optjene og gøre brug af rettigheder. Det 
henstilles især til medlemsstaterne, at de sikrer følgende for alle arbejdstagere og selvstændige: 

a) formel dækning 

b) effektiv dækning 

DA Den Europæiske Unions Tidende 15.11.2019                                                                                                                                         C 387/5   



c) passende beskyttelse 

d) gennemsigtighed. 

3. Denne henstilling finder anvendelse på: 

3.1. arbejdstagere og selvstændige, herunder personer, der skifter den ene status til den anden, eller som har begge 
statusser, samt personer, hvis arbejde afbrydes på grund af en af de risici, der dækkes af den sociale beskyttelse 

3.2. følgende sikringsgrene af social beskyttelse, for så vidt de leveres i medlemsstaterne: 

a) arbejdsløshedsydelser 

b) ydelser ved sygdom og sundhedspleje 

c) ydelser ved moderskab og dermed ligestillede ydelser ved faderskab 

d) ydelser ved invaliditet 

e) ydelser ved alderdom og ydelser til efterladte 

f) ydelser i anledning af arbejdsulykker og erhvervssygdom. 

4. Denne henstilling finder ikke anvendelse på levering af adgang til social bistand og minimumsindkomstordninger. 

5. Selv om det anerkendes, at der kan gælde forskellige regler for arbejdstagere og selvstændige, finder principperne om 
formel dækning, effektiv dækning, passende beskyttelse og gennemsigtighed, der er defineret i denne henstilling, 
anvendelse på alle arbejdstagere og selvstændige. 

6. Denne henstilling hindrer ikke medlemsstaterne i at opretholde eller fastsætte mere vidtgående bestemmelser for social 
beskyttelse end dem, der er fastsat i denne henstilling. Denne henstilling begrænser ikke arbejdsmarkedets parters 
autonomi, i de tilfælde hvor de er ansvarlige for at oprette og forvalte sociale beskyttelsesordninger. 

Definitioner 

7. I denne henstilling forstås ved: 

a) »typen af ansættelsesforhold«: en af de forskellige typer ansættelsesforhold mellem en arbejdstager og en 
arbejdsgiver, der kan variere med hensyn til ansættelsens varighed, antallet af arbejdstimer eller andre vilkår for 
ansættelsesforholdet 

b) »status på arbejdsmarkedet«: status for en person som enten arbejdende inden for rammerne af et 
ansættelsesforhold (arbejdstager) eller på egne vegne (selvstændig) 

c) »social beskyttelsesordning«: et særskilt sæt regler for levering af ydelser til modtagere, der har ret hertil, som 
præciserer ordningens personelle anvendelsesområde, betingelserne for at modtage ydelser, typen af ydelser, 
ydelsernes størrelse, ydelsernes varighed og andre kendetegn ved ydelserne samt finansiering (bidrag, almindelig 
beskatning, andre kilder), forvaltning og administration af ordningen 

d) »ydelse«: en overførsel i kontanter eller naturalier fra en offentlig eller privat enhed til en person, der har ret til at 
modtage beløbet som led i en social beskyttelsesordning 

e) »formel dækning« af en gruppe: en situation inden for en given social sikringsgren (f.eks. alderdom, arbejdsløsheds­
beskyttelse, beskyttelse i forbindelse med moder- eller faderskab), hvor den eksisterende lovgivning eller kollektive 
overenskomst fastsætter, at personer i en gruppe er berettiget til at deltage i en social beskyttelsesordning, der 
dækker en bestemt sikringsgren 

f) »effektiv dækning« af en gruppe: en situation inden for en given social sikringsgren, hvor personer i denne gruppe 
har mulighed for at optjene ret til ydelser og evne til; hvis den pågældende risiko bliver til virkelighed, at få adgang 
til et bestemt ydelsesniveau 

g) »bevarelse af rettigheder«: det forhold, at rettigheder, der allerede er erhvervet i forbindelse med tidligere 
arbejdserfaring, ikke mistes, selv om de blev erhvervet gennem ordninger med andre regler eller under andre 
ansættelsesforhold 

h) »optjente rettigheder«: muligheden for at sammenlægge alle rettigheder, hvilket omfatter, at optjeningsperioder fra 
en tidligere status på arbejdsmarkedet (eller fra en dertil hørende status på arbejdsmarkedet) medregnes i 
optjeningsperioden for den nye status 

i) »mulighed for overførsel«: muligheden for at overføre optjente rettigheder til en anden ordning 
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j) »gennemsigtighed«: leveringen af disponible, tilgængelige, omfattende og letforståelige oplysninger til den brede 
offentlighed, potentielle medlemmer af ordningen og medlemmer af ordningen og ydelsesberettigede modtagere 
om ordningens regler og/eller om de individuelle forpligtelser og rettigheder. 

Formel dækning 

8. Det henstilles til medlemsstaterne, at de sikrer adgang til passende social beskyttelse for alle arbejdstagere og 
selvstændige med hensyn til alle de sikringsgrene, der er omhandlet i denne henstillings punkt 3.2. Under 
hensyntagen til nationale forhold henstilles det til medlemsstaterne, at de når dette mål ved at forbedre den formelle 
dækning og udvide den til at omfatte: 

a) alle arbejdstagere uanset typen af deres ansættelsesforhold og på obligatorisk basis 

b) de selvstændige i det mindste på frivillig basis og, hvis det er relevant, på obligatorisk basis. 

Effektiv dækning 

9. Det henstilles til medlemsstaterne, at de sikrer effektiv dækning af alle arbejdstagere, uanset typen af ansættelses­
forholdet, og for selvstændige på de betingelser, der er fastsat i punkt 8, samtidig med at systemets bæredygtighed 
bevares, og der gennemføres sikkerhedsforanstaltninger for at undgå misbrug. Med henblik herpå bør: 

a) reglerne for bidrag (f.eks. optjeningsperiode, minimumsperiode for arbejde) og rettigheder (f.eks. venteperioder, 
beregningsregler og varighed af ydelserne) ikke hindre den enkelte i at optjene eller få adgang til ydelser på grund 
af typen af ansættelsesforhold eller status på arbejdsmarkedet 

b) forskelle i ordningens regler mellem status på arbejdsmarkedet eller typen af ansættelsesforhold være 
forholdsmæssige og afspejle de ydelsesberettigede modtageres specifikke situation. 

10. Alt efter de nationale forhold henstilles det til medlemsstaterne, at de sikrer, at rettigheder — uanset om de er erhvervet 
gennem obligatoriske eller frivillige ordninger — bevares, optjenes og/eller kan overføres på tværs af alle typer 
ansættelsesstatus og status som selvstændig og på tværs af økonomiske sektorer i hele en persons arbejdsliv eller i 
løbet af en given referenceperiode og mellem forskellige ordninger inden for en given social beskyttelsesgren. 

Passende beskyttelse 

11. Hvis der indtræffer en risiko, der er forsikret af sociale beskyttelsesordninger for arbejdstagere og for selvstændige, 
henstilles det til medlemsstaterne, at de sikrer, at ordningerne yder et passende beskyttelsesniveau for deres 
medlemmer i rette tid og i overensstemmelse med de nationale forhold, og derved opretholder en anstændig 
levestandard og giver en passende indkomsterstatning og samtidig forhindrer, at disse medlemmer ender i fattigdom. 
Ved vurderingen af, om den sociale beskyttelse er passende, er det nødvendigt, at medlemsstatens sociale beskyttel­
sessystem som helhed tages i betragtning. 

12. Det henstilles til medlemsstaterne at sikre, at bidragene til social beskyttelse står i et rimeligt forhold til bidragsevnen 
hos arbejdstagere og selvstændige. 

13. Under hensyntagen til nationale forhold, og hvis det er relevant, henstilles det til medlemsstaterne at sikre, at eventuelle 
undtagelser fra eller nedsættelser af sociale bidrag, der er fastsat i national lovgivning, herunder vedrørende 
lavindkomstgrupper, gælder for alle uanset typen af ansættelsesforhold og status på arbejdsmarkedet. 

14. Det henstilles til medlemsstaterne at sikre, at beregningen af bidrag og rettigheder til social beskyttelse for de 
selvstændige baseres på en objektiv og gennemsigtig vurdering af deres indkomstgrundlag under hensyntagen til 
udsving i deres indkomst og afspejler deres faktiske indtægt. 

Gennemsigtighed 

15. Det henstilles til medlemsstaterne at sikre, at betingelserne og reglerne for alle sociale beskyttelsesordninger er 
gennemsigtige, og at den enkelte har gratis adgang til ajourførte, omfattende, tilgængelige, brugervenlige og 
letforståelige oplysninger om deres individuelle rettigheder og forpligtelser. 

16. Det henstilles til medlemsstaterne, at de, hvor det er nødvendigt, forenkler de administrative krav i de sociale beskyttel­
sesordninger for arbejdstagere, selvstændige og arbejdsgivere, navnlig mikrovirksomheder og små og mellemstore 
virksomheder. 
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Gennemførelse, rapportering og evaluering 

17. Medlemsstaterne og Kommissionen bør i fællesskab arbejde på at forbedre omfanget og relevansen af dataindsamling 
på EU-plan om arbejdsstyrken og adgangen til social beskyttelse med henblik på at informere politikudformning 
vedrørende social beskyttelse i forbindelse med nye former for arbejde. I den forbindelse henstilles det til 
medlemsstaterne at de, hvor det er muligt, indsamler og offentliggør pålidelige nationale statistikker om adgang til 
forskellige former for social beskyttelse, f.eks. opdelt efter status på arbejdsmarkedet (selvstændig/ansat), typen af 
ansættelsesforhold (midlertidigt eller permanent, deltid eller fuldtid, nye former for arbejde eller typisk beskæftigelse), 
køn og alder, senest den 15. november 2021. 

18. Senest den 15. november 2020 bør Kommissionen sammen med Udvalget for Social Beskyttelse fastlægge en 
overvågningsramme og udvikle aftalte fælles kvantitative og kvalitative indikatorer til at vurdere gennemførelsen af 
denne henstilling, således at dens gennemgang muliggøres. 

19. Det henstilles til medlemsstaterne at gennemføre principperne i denne henstilling så hurtigt som muligt og fremlægge 
en plan, hvori de tilsvarende foranstaltninger, der skal træffes på nationalt plan, fremgår, senest den 15. maj 2021. De 
fremskridt, der gøres i gennemførelsen af disse planer, bør drøftes inden for rammerne af de multilaterale 
overvågningsværktøjer i overensstemmelse med det europæiske semester og den åbne koordinationsmetode for social 
beskyttelse og social inklusion. 

20. Kommissionen bør gennemgå de fremskridt, der gøres i gennemførelsen af denne henstilling, idet der også tages 
hensyn til konsekvenserne for SMV'er, i samarbejde med medlemsstaterne og efter høring af de berørte interessenter 
og rapportere til Rådet senest den 15. november 2022. På grundlag af resultaterne af gennemgangen kan 
Kommissionen overveje at fremsætte yderligere forslag. 

21. Kommissionen bør sikre, at gennemførelsen af denne henstilling støttes gennem tiltag, der finansieres af de relevante 
EU-programmer. 

22. Kommissionen bør fremme gensidig læring og udveksling af bedste praksis blandt medlemsstaterne og med 
interessenterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. november 2019.  

På Rådets vegne 
L. ANDERSSON 

Formand     
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II 

(Meddelelser) 

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.9520 — CVC/Robert Bosch Packaging Technology) 

(EØS-relevant tekst) 

(2019/C 387/02) 

Den 7. november 2019 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 (1). 
Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle forretningshemmeligheder er 
udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32019M9520. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1. 
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs (1) 

14. november 2019 

(2019/C 387/03) 

1 euro =   

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar  1,0997 

JPY japanske yen  119,49 

DKK danske kroner  7,4720 

GBP pund sterling  0,85643 

SEK svenske kroner  10,6940 

CHF schweiziske franc  1,0873 

ISK islandske kroner  135,20 

NOK norske kroner  10,1198 

BGN bulgarske lev  1,9558 

CZK tjekkiske koruna  25,560 

HUF ungarske forint  333,87 

PLN polske zloty  4,2926 

RON rumænske leu  4,7673 

TRY tyrkiske lira  6,3361 

AUD australske dollar  1,6213 

Valuta Kurs 

CAD canadiske dollar  1,4588 

HKD hongkongske dollar  8,6098 

NZD newzealandske dollar  1,7223 

SGD singaporeanske dollar  1,4989 

KRW sydkoreanske won  1 287,87 

ZAR sydafrikanske rand  16,3205 

CNY kinesiske renminbi yuan  7,7210 

HRK kroatiske kuna  7,4383 

IDR indonesiske rupiah  15 508,18 

MYR malaysiske ringgit  4,5720 

PHP filippinske pesos  55,788 

RUB russiske rubler  70,4908 

THB thailandske bath  33,218 

BRL brasilianske real  4,5928 

MXN mexicanske pesos  21,3699 

INR indiske rupee  79,1000   

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank. 
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Forklarende bemærkninger til Den Europæiske Unions kombinerede nomenklatur 

(2019/C 387/04) 

I medfør af artikel 9, stk. 1, litra a), i Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 (1) foretages følgende ændringer i de forklarende 
bemærkninger til Den Europæiske Unions kombinerede nomenklatur (2): 

På side 412: 

Følgende tekst og billeder indsættes som stk. 2 i de forklarende bemærkninger til underpos. 9503 00 35 og 9503 00 39: 

»Disse underpositioner omfatter også byggeklodser. 

På grund af deres objektive karakteristika er klodserne konstrueret med det formål at opbygge en struktur. De kan f.eks. 
være udstyret med tapper og huller, så de holdes sammen, eller blot bestå af plane overflader, så de kan anbringes oven på 
hinanden. 

Eksempler på byggeklodser:   

Eksempel på klodser med en kant, der passer ind i åbningen på en anden klods med det formål at opbygge en struktur (et 
tårn):   

Se også de forklarende bemærkninger til HS, pos. 9503, afsnit D, nr. iii). 

Se også de forklarende bemærkninger til KN, pos. 9503 00 61 og 9503 00 69 samt underpos. 9503 00 95 og 9503 00 99.« 

(1) Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EFT L 256 af 
7.9.1987, s. 1). 

(2) EUT C 119 af 29.3.2019, s. 1. 
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På side 412: 

Følgende tekst og billede indsættes: 

»9503 00 61 og 9503 00 69 Puslespil 
Disse underpositioner omfatter puslespil bestående af klodser i form af terninger. 
Eksempel på terninger, der viser en del af et nyt puslespil på hver af deres seks sider:   

Se også det eksempel på et puslespil i form af terninger, der er tariferet i Kommissionens 
forordning (EF) nr. 1056/2006 af 12. juli 2006. 
Se også de forklarende bemærkninger til KN, underpos. 9503 00 95 og 9503 00 99.« 

På side 413: 

Følgende tekst og billeder indsættes: 

»9503 00 95 og 9503 00 99 Andre varer/I andre tilfælde 
Disse underpositioner omfatter klodser i form af terninger, der viser forskellige billeder (f.eks. tal, 
bogstaver, mønstre eller billeder af dyr). De er beregnet til underholdning af små børn. I 
modsætning til byggeklodser er de ikke konstrueret med det formål at opbygge en struktur. 
Eksempel på et stykke legetøj bestående af flere terninger med forskellige billeder på hver 
side:   
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De terninger, der vises på billederne, tariferes ikke som et puslespil, da de primært er 
beregnet til andre formål (tælling, underholdning osv.). Kun en af de seks sider på hver 
terning fungerer som et puslespil. 
Disse underpositioner omfatter ikke: 

A) Byggeklodser 

Hovedformålet med byggeklodser er opbygningen af strukturer. 

Se også de forklarende bemærkninger til KN, underpos. 9503 00 35 og 9503 00 39. 

B) Puslespil 

Se også de forklarende bemærkninger til KN, underpos. 9503 00 61 og 9503 00 69.«   
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Kommissionens meddelelse om de tilbagebetalingsrenter og referencesatser/kalkulationsrenter  
for statsstøtte, der gælder pr. 1. december 2019 

(Offentliggjort i overensstemmelse med artikel 10 i Kommissionens forordning (EF) nr. 794/2004 af 21. april 2004  
(EUT L 140 af 30.4.2004, s. 1)) 

(2019/C 387/05) 

Basissatser beregnet i overensstemmelse med Kommissionens meddelelse om revision af metoden for 
fastsættelse af referencesatsen og kalkulationsrenten (EUT C 14 af 19.1.2008, s. 6). Afhængig af brugen af 
referencesatsen skal margenerne som defineret i denne meddelelse stadigvæk lægges til. For kalkulati­
onsrenten betyder det, at der skal lægges en margen på 100 basispoint til. Kommissionens forordning (EF) nr. 
271/2008 af 30. januar 2008 om ændring af forordning (EF) nr. 794/2004 foreskriver, at medmindre andet 
er fastlagt i en specifik beslutning, vil tilbagebetalingsrenten også blive beregnet ved at lægge 100 basispoint 
til basissatsen. 

De ændrede satser er angivet med fed skrift. 

De tidligere satser er offentliggjort i EUT C 347 af 14.10.2019, s. 11.                                                                

Fra Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.12.2019 31.12.2019 -0,33 -0,33 0,00 -0,33 2,27 -0,33 -0,16 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 0,28 0,39 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 1,87 -0,33 3,56 0,05 -0,33 -0,33 0,90 

1.11.2019 30.11.2019 -0,33 -0,33 0,00 -0,33 2,27 -0,33 -0,16 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 0,28 0,39 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 -0,33 1,87 -0,33 3,56 0,04 -0,33 -0,33 0,90 

1.10.2019 31.10.2019 -0,28 -0,28 0,00 -0,28 2,27 -0,28 -0,12 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 0,28 0,48 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 -0,28 1,87 -0,28 3,56 0,06 -0,28 -0,28 0,90 

1.9.2019 30.9.2019 -0,20 -0,20 0,00 -0,20 2,27 -0,20 -0,07 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 0,28 0,48 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 -0,20 1,87 -0,20 3,56 0,06 -0,20 -0,20 1,09 

1.8.2019 31.8.2019 -0,15 -0,15 0,00 -0,15 2,27 -0,15 -0,03 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 0,28 0,48 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 -0,15 1,87 -0,15 3,56 0,07 -0,15 -0,15 1,09 

1.7.2019 31.7.2019 -0,11 -0,11 0,00 -0,11 1,98 -0,11 0,00 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 0,28 0,48 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 1,87 -0,11 3,56 0,07 -0,11 -0,11 1,09 

1.6.2019 30.6.2019 -0,11 -0,11 0,00 -0,11 1,98 -0,11 0,02 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 0,28 0,56 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 1,87 -0,11 3,56 0,05 -0,11 -0,11 1,09 

1.5.2019 31.5.2019 -0,11 -0,11 0,00 -0,11 1,98 -0,11 0,03 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 0,28 0,56 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 -0,11 1,87 -0,11 3,56 0,02 -0,11 -0,11 1,09 

1.4.2019 30.4.2019 -0,13 -0,13 0,00 -0,13 1,98 -0,13 0,04 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 0,28 0,56 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 1,87 -0,13 3,56 -0,03 -0,13 -0,13 1,09 

1.3.2019 31.3.2019 -0,13 -0,13 0,00 -0,13 1,98 -0,13 0,03 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 0,28 0,56 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 -0,13 1,87 -0,13 3,56 -0,13 -0,13 -0,13 1,09 

1.2.2019 28.2.2019 -0,16 -0,16 0,00 -0,16 1,98 -0,16 0,03 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 0,28 0,56 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 1,87 -0,16 3,56 -0,24 -0,16 -0,16 1,09 

1.1.2019 31.1.2019 -0,16 -0,16 0,00 -0,16 1,98 -0,16 0,02 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 0,28 0,56 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 -0,16 1,87 -0,16 3,56 -0,31 -0,16 -0,16 1,09   
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V 

(Øvrige meddelelser) 

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF KONKURRENCEPOLITIKKEN 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.9555 — Recruit/MUBK/JV) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2019/C 387/06) 

1. Den 8. november 2019 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion. 

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder: 

— Recruit Co, Ltd (»Recruit«, Japan) 

— MUGF Bank Ltd (»MUBK«, Japan) 

— nystiftet JV (»JV«, Japan) 

Recruit og MUBK erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over JV. 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— Recruit: levering af IT-tjenester til forskellige formål såsom rekruttering, uddannelse og reservation 

— MUBK: detailbankvirksomhed i Japan med kontorer i Japan og 40 andre lande 

— JV: finansielle tjenesteydelser til store virksomheder samt små til mellemstore virksomheder i Japan med henblik på at 
støtte deres daglige ledelse og drift. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. 

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
meddelelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2). 

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion. 

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen: 

M.9555 — Recruit/MUBK/JV. 

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«). 
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5. 

DA Den Europæiske Unions Tidende 15.11.2019                                                                                                                                       C 387/15   



Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger: 

E-mail:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax+32 22964301 

Postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Konkurrence 
Registreringskontoret for fusioner 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN   
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.9360 — Daimler/Geely/JV) 

(EØS-relevant tekst) 

(2019/C 387/07) 

1. Den 8. november 2019 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion. 

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder: 

— Daimler AG (»Daimler«, Tyskland) 

— Zhejiang Geely Holding Group Co. Ltd (»Geely«, Kina) 

— et nystiftet joint venture (»JV«, Kina). 

Daimler og Geely erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over JV. Den 
planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier i et nystiftet joint venture. 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— Daimler: udvikling, fremstilling og distribution af bilprodukter, hovedsagelig personbiler, lastbiler, varevogne og busser 

— Geely: produktion og salg af passagerkøretøjer 

— JV: udvikling, fremstilling og distribution af rent batteridrevne elkøretøjer (BEV) af den »intelligente« slags. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. 

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion. 

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen: 

M.9360 — Daimler/Geely/JV. 

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax+32 22964301 

Postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Konkurrence 
Registreringskontoret for fusioner 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«). 
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til erklæring fra Kommissionen for så vidt angår artikel 14, stk. 2, vedrørende 
samarbejdet med EU-agenturer 

(Den Europæiske Unions Tidende C 347 af 14. oktober 2019) 

(2019/C 387/08) 

I indholdsfortegnelsen samt på side 1 i titlen: 

I stedet for: »Erklæring fra Kommissionen for så vidt angår artikel 14, stk. 2, vedrørende samarbejdet med EU- 
agenturer« 

læses: »Erklæring fra Kommissionen for så vidt angår artikel 14, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2019/1700 vedrørende samarbejdet med EU-agenturer«   

Side 1, første punktum: 

I stedet for: »For at sikre kohærens og sammenlignelighed af de europæiske sociale statistikker vil Kommissionen 
styrke samarbejdet med EU-agenturer i overensstemmelse med artikel 14, stk. 2, og de tilhørende 
betragtninger (13 og 33).« 

læses: »For at sikre kohærens og sammenlignelighed af de europæiske sociale statistikker vil Kommissionen 
styrke samarbejdet med EU-agenturer i overensstemmelse med artikel 14, stk. 2, og de tilhørende 
betragtninger (12 og 33) i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1700 (*). 

_____________ 
(*)  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1700 af 10. oktober 2019 om oprettelse af en 

fælles ramme for europæiske statistikker vedrørende personer og husstande baseret på data på 
individniveau indsamlet ved hjælp af stikprøver, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 808/2004, (EF) nr. 452/2008 og (EF) nr. 1338/2008 og om ophævelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1177/2003 og Rådets forordning (EF) nr. 577/98 (EUT 
L 261I af 14.10.2019, s. 1).«.     
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